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Montageplan fiir Stand-Geschirrspiiler

Bitte beachten Sie diesen Montageplan und lesen Sie unbedingt
die Gebrauchsanweisung vor der Aufstellung - Installation - Inbe-
triebnahme.

Dadurch schutzen Sie sich und vermeiden Schaden an Ihrem
Gerat.

Installation diagram for freestanding dishwashers

To avoid the risk of accidents or damage to the dishwasher please
observe this installation sheet and read the operating instruction
manual supplied with it before it is installed or used for the first
time.

Notice de montage pour lave-vaisselle a poser

Pour votre sécurité et afin d’éviter d’endommager votre apparell,
veuillez suivre les indications de cette notice et lire le mode
d’emploi avant de monter, d’installer ou de mettre en service votre
lave-vaisselle.

Montageschema voor vrijstaande afwasautomaten

Bekijk dit montageschema en lees de gebruiksaanwijzing voordat u
uw apparaat plaatst, installeert en in gebruik neemt.

Dat is veiliger voor uzelf en u voorkomt daarmee onnodige schade
aan uw apparaat.

Schema di montaggio per lavastoviglie da
posizionamento libero

Prima di installare e mettere in funzione la lavastoviglie, leg-
gere assolutamente le istruzioni per I'uso e attenersi a questo

schema di montaggio per evitare di farsi male o di danneggiare
I‘elettrodomestico.
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Esquema de montaje para lavavajillas
independientes

Le agradecemos su confianza y esperamos disfrute de su nuevo
aparato.

Para ello es imprescindible, antes de su emplazamiento, instalacion
y puesta en marcha, tener en cuenta este esquema de montaje y
leer las instrucciones de manejo, para evitar danos tanto al usuario,
como al aparato.

Plano de montagem para maquinas de lavar louca
de instalacao livre

Observe este plano de montagem e leia as instrugoes de utilizacao
antes de instalar, ligar € iniciar o funcionamento com a maquina.
Desta forma nao sé se protege como evita anomalias no seu apa-
relho.

Zxedlaypappa TorrofETnong yia aveEaptnra
TIALVTAPLA TIATWV

NAAPBeTe LTTOYN CAC ALTO TO OXeAIAYPAPLA TOTIOBETNONG KAl
dlapBdaoTe onwodnmoTe TIG 0dnyiec Xpriong, TPV arod Tnv
TOTIOBETNON - CVVOEDN - APXIKN AcIToupyia. ETol TPOoTATEVETE TOV
€aUTO 0ag Kal artodpelyeTe TiBaves BAABEG GTn CLOKELN.

Monteringsanvisning for frittstaende
oppvaskmaskiner

Folg denne monteringsanvisningen og les bruksanvisningen for
oppstilling — installasjon — igangsetting.
Da beskytter du deg mot person- og materiellskade.

Monteringsplan for fritstdende opvaskemaskiner
Folg venligst denne monteringsplan, og lees brugsanvisningen
inden opstilling, installation og ibrugtagning for at undga skader pa
personer og produkt.
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Vapaasti sijoitettavien astianpesukoneiden
asennuskaavio

Noudata tata asennuskaaviota ja lue ehdottomasti mukana toimitettu kayt-
tGohje ennen astianpesukoneen asennusta, litantoja ja kayttdonottoa.
Nain valtat mahdolliset vahingot ja laitteesi rikkoontumisen.

Monteringsritning for fristdende diskmaskiner

FOlj monteringsritningen och 18s bruksanvisningen innan maskinen stélls upp
- installeras - tas i bruk.
Darigenom undviks olyckor och skador p& maskinen.

MOHTaXXHbIN YepTeX AN OTAENbHO CTOSILEN
nocyaoMOe4YHON MaLUUNHbI

[NoxxanyncTa, cCobntoganTe ykasaHust 3TOro MOHTaXKHOMO HYepTexxa
N 0643aTENBHO NPOYUTaNTE UHCTRYKLMIO MO 3KCrnyaTaumn nepen,
YCTAHOBKOW, MOHTaXKOM 1 BBOAOM B SKCMlyaTaumo MallumHbl. STm Bl
3anTUTe cebsd 1 NpenoTBpaTuTe NoBpexaeHva Balle MallumHbl.

Solo bulasik makineleri icin montaj plani

Bu montaj planini dikkate aliniz ve cihazi kurmadan ve galistirmadan énce
kullanma kilavuzunu mutlaka okuyunuz.

Plan montazowy wolno stojgcej zmywarki do naczyn

Prosze przestrzegac ninigjszego planu montazowego a przed ustawieniem -
instalacja - uruchomieniem bezwzglednie przeczytac instrukcje uzytkowania.
Dzieki temu mozna unikng¢ zagrozen i uszkodzen urzgdzenia.

Montazni plan pro volné stojici my¢cky nadobi

Prosim, dbejte bezpodminecné pokyn( uvedenych v montéaznich
planech a pred umisténim — instalaci — uvedenim pfistroje do provozu si
bezpodminecné proctéte navod k obsluze.

Tim ochranite sebe a zabranite poskozeni mycky.

Nacrt za montazu samostojece perilice posuda

Prije postavljanja - ugradnje - prve uporabe obvezno procitajte upute za upo-
rabu i pridrzavajte se nacrta za montazu.

Time Cete zastititi sebe i izbjeci ostecenja uredaja.

Szerelési rajz szabadon all6 mosogatégéphez

Kérjuk vegye figyelembe ezt a szerelési rajzot és feltétlenll olvassa el a hasz-
nalati utasitast feldllitas, beszerelés és lzembe helyezés el6tt.
Ezaltal megdvja magat és elkerlli készlléke karosodasat.

Plan de instalare pentru masini de spalat vase
de sine statatoare

Pentru a evita riscul de accidentare si avarierea masinii, va rugam sa
respectati acest plan de instalare si sa cititi Instructiunile de utilizare inainte
de ainstala, pune in functiune si utiliza masina pentru prima data.

Montazny plan pre volne stojace umyvacky riadu

Prosim, riadte sa bezpecnostnymi pokynmi uvedenymi v montaznom
plane. Pred umiestnenim, instalaciou a uvedenim pristroja do prevadzky si
bezpodmienecne preditajte navod na pouzitie.

Ochranite tym seba a zaroven zabranite poskodeniu umyvacky.

Nacrt za montazo prostostojecega pomivalnega stroja

Pred namestitvijo in prvo uporabo pomivalnega stroja morate najprej prebrati
prilozena navodila za uporabo in tako prepreciti poSkodbe ljudi in pomivalne-
ga stroja.

Plan za montazu samostojec¢ih masina za pranje sudova

Molimo Vas pridrzavajte se ovog plana ugradnje i obavezno procitajte uput-
stvo za upotrebu pre nego Sto masinu postavite - ugradite - pustite u rad.
Na taj nacin Cete zastititi sebe i izbecCi Stete na Vasem uredaju.

Mitteintegreeritava noudepesumasina paigaldusskeem

Vaadake paigaldusskeemi ja lugege kindlasti enne seadme Ulespanekut,
paigaldamist ja kasutuselevottu kasutusjuhendit. Sellega kaitsete ennast ja

véldite seadme kahjustamist.

It - Nemontuojamuyjy indaploviy montavimo planas
Atkreipkite démesj j §f montavimo plang ir pries statydami, jrengdami ir
pradedami eksploatuoti butinai perskaitykite naudojimo instrukcija.

Apsisaugosite patys ir nesugadinsite prietaiso.

Iv - Atseviski uzstadamu trauku mazgajamo masinu
montazas shéma

LOdzu, ieverojiet montazas shému un pirms iekartas uzstadisanas,
pievienosanas un lietoSanas noteikti izlasiet lietoSanas instrukciju.
Tadéjadi jus pasargasiet sevi un izvairisieties no iekartas sabojasanas.

bg - MoHTa)KeH 4yepTeX 3a cBO60AHOCTOSLA CbAOMUANHA
MawlnHa

Mons, o6preTe BHVMaHME Ha TO3M MOHTaOKEH HepTeX 1 3abJIXNTENTHO

Npo4veTeTe PHKOBOACTBOTO 3a yroTpeda npean nocTaBaHe — MOHTaXK —
MyckaHe B eKkcrnyoaTtaLys.
Taka Le ce npeanasunTte 1 e NpeaoTepaTuTe LLETH.
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Gebrauchsanweisung beachten!

See operating instruction manual!

Lisez le mode d’emploi!

Neem de gebruiksaanwijzing in acht!
Attenersi alle istruzioni d‘uso!

iTenga en cuenta las instrucciones de manejo!
Observe o indicado no livro de instrucoes!
Awapaocte T1g 0dnyieg xpriong!

Folg bruksanvisningen!

Folg venligst brugsanvisningen!

Noudata kayttoohjetta!

Beakta bruksanvisningen!

Cob6niopaiite ykasaHUst MUHCTPYKLUM MO
akcnayatauum!

Kullanma kilavuzunu dikkate aliniz!

Przestrzegaé danych znamionowych!

Przestrzegaé instrukcji uzytkowania!
Dbejte pokyni v navodu k obsluze!
Pridrzavajte se uputa za uporabu!
Vegye figyelembe a hasznalati utasitast!
Consultati Instructiunile de utilizare!
Riadte sa pokynmi v navode na pouzitie!
Preberite navodila za uporabo!
Pridrzavajte se uputstva za upotrebu!!
Jargige kasutusjuhendit!

Ziurékite naudojimosi instrukcija!
leverojiet lietoSanas instrukciju!

CnasBaliTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpe6a!

Anschlusswerte beachten!

Check connection data!

Respectez les valeurs de raccordement !
Neem de aansluitwaarden in acht!
Controllare i valori di allacciamento!
jAténgase a los valores de conexion!
Observe os valores para a ligagao!
Mpocoxn otnv 1oX0 NAEKTPIKAG cOvéeang!
Ta hensyn til tilkoblingsverdiene!
Tilslutningsveerdierne skal overholdes!
Tarkista sé@hkaéliiténtéatiedot!

Beakta anslutningsdata!

YuuTbiBanTe NnapameTpbl NOAKIIOYEHUs!

Baglanti degerlerine dikkat ediniz!

Dbejte hodnot pro pripojeni!
Paziti na prikljuéne vrednosti!
Vegye figyelembe a csatlakozasi értékeket!

Verificati parametrii de conectare la reteaua
electrica (tensiune, putere si frecventa)!

Dodrzte hodnoty pre pripojenie!

Provijerite prikljuéne vrijednosti uredaja!

Vodite racuna o naponu, opterecéenju i frekvenciji!
Jargige tarbimisvoimsust!

Patikrinkite jtampa, galinguma ir daznij!

leverojiet pieslegto elektrisko slodzi!

I'IpOBepeTe AaHHUTEe 3a eJieKTpun4yeckarta Bp'b3Ka!

Vor dem Verschieben des Geschirrspiilers FiiBe eindrehen.

Screw the feet in before moving the dishwasher!

Faire entrer les pieds en les vissant avant de déplacer le lave-vaisselle !
Draai de stelvoeten naar binnen voordat u de afwasautomaat verschuift.
Avvitare i piedini prima di muovere la lavastoviglie!

Antes de deslizar el lavavajillas, atornillar las patas.

Antes de deslocar a maquina de lavar louca deve enroscar os pés!
Mpiv PETAKIVAGETE TO TIALVTIPLO TIIATWV PBLdWoTe Ta OSia Tov.

For du flytter pa oppvaskmaskinen ma maskinfottene skrus inn!
Benene skal justeres ind, inden maskinen flyttes!

Kierra saatojalat sisdan ennen kuin siirrat astianpesukonetta!

Innan diskmaskinen flyttas ska skruvfétterna skruvas in!

Mepen nepemeLieHnEM NOCyfoMoOE4YHON MaLLUMHbI HEO6XOAUMO BBEPHYTb
HOXXKMU!

Bulasik makinesini yerinden oynatmadan 6nce vidali ayaklar igeri ¢ceviriniz!
Przed przesunieciem zmywarki wkreci¢ nozki!

Pred posunutim pristroje zasroubujte nozicky!

Prije pomicanja perilice posuda zavrnite nozice uredaja!

A mosogatogép elmozditasa el6tt csavarja be a labakat!
inainte de deplasarea masinii, insurubati complet picioarele!
Noge privijte pred premikanjem pomivalnega stroja!

Pred posunutim pristroja zaskrutkujte nozicky!

Pre pomeranja masine za pranje sudova zavrnite nogice!
Enne néudepesumasina nihutamist keerake jalad sisse.
PriesS pajudinant indaplove susukite kojeles!

Pirms parvietoSanas ieskruvejiet iekartas kajas!

Mpepv npemecTBaHe Ha CbAOMUSASIHATA MaLUMHA HaBuiTe KpakaTta HaBbTpe!

Beschadigung oder Brandgefahr!
Risk of damage or fire hazard!
Risque de dommages ou d’incendie !
Gevaar voor schade of brand!

Attenzione: pericolo di danneggiamento o di
incendio!

iDanos o riesgo de incendio!

Risco de avarias ou de incéndio!

Kivéuvog {nuiag i pwtiag!

Fare for skade eller brann!

Risiko for beskadigelse eller brand!
Vahingon tai tulipalon vaara!

Skaderisk eller brandfara!

OnacHoOCTb NOBpPEeXAeHUi Unu Bo3ropaHus!
Hasar veya yangin tehlikesi!

Usterka lub zagrozenie pozarowe!
Nebezpeci poskozeni nebo pozaru!
Opasnost od pozara ili oStecenja!

Sériilés -vagy égésveszély!

Pericol de avarie sau de incendiu!
Nebezpecenstvo poskodenia alebo poziaru!
Nevarnost skode ali pozara!

Postoji opasnost od oStecenja ili pozara!
Kahjustuse voi tulekahju oht!

Sugadinimo tikimybé ar ugnies pavojus!
Pastav bojajumu vai aizdegSanas risks!

MoBpepa nnu onacHocCT OT noxkap!
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